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Совет по правам человека 
Рабочая группа по произвольным задержаниям 

  Мнения, принятые Рабочей группой 
по произвольным задержаниям на ее шестьдесят 
четвертой сессии 27–31 августа 2012 года 

  № 22/2012 (Саудовская Аравия) 

  Сообщение, направленное правительству 23 марта 2012 года, 

  касающееся Раби Мохамеда Абдельмаксуда, Джумаа Абдаллаха Абусраи, 
Авада ас-Саида Заки Абу Яхиа, Самеха Анвара Ахмеда аль-Буаси, Абу  
аль-Айнин Абдаллы Мохамеда Есаа, Юсефа Ашмави, Ахмеда Мохамеда  
ас-Саида аль-Хасана, Халеда Мохамеда Мусы Омара Хендома, Абдаллы 
Мамдуха Заки Демердаша, Мустафы Ахмеда Ахмеда эль-Барадеи, Хасана 
Анвара Хасана Ибрагима, Абдулы Рахмана Махмуда Ибрагима Зейда 

  Правительство не ответило на это сообщение. 

  Государство не является участником Международного пакта 
о гражданских и политических правах. 

1. Рабочая группа по произвольным задержаниям была учреждена в соот-
ветствии с резолюцией 1991/42 бывшей Комиссии по правам человека, которая 
затем расширила и уточнила мандат Рабочей группы в своей резолю-
ции 1997/50. Совет по правам человека стал преемником этого мандата в соот-
ветствии с его решением 2006/102 и продлил мандат Рабочей группы на трех-
летний период в своей резолюции 15/18 от 30 сентября 2010 года. В соответст-
вии со своими методами работы (A/HRC/16/47, приложение и Corr.1) Рабочая 
группа препроводила вышеупомянутое сообщение правительству. 

2. Рабочая группа считает лишение свободы произвольным в следующих 
случаях: 

 a) когда явно невозможно подвести какую-либо правовую базу, кото-
рая служила бы основанием для лишения свободы (например, когда человека 
держат в заключении после того, как он отбыл свое наказание, или же несмотря 
на закон об амнистии, который применим к данному заключенному) (катего-
рия I); 
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 b) когда лишение свободы является следствием осуществления прав 
или свобод, гарантированных статьями 7, 13, 14, 18, 19, 20 и 21 Всеобщей дек-
ларации прав человека, или же, если дело касается государств-участников, 
статьями 12, 18, 19, 21, 22, 25, 26 и 27 Международного пакта о гражданских и 
политических правах (категория II); 

 c) когда полное или частичное несоблюдение международных норм, 
касающихся права на справедливое судебное разбирательство, установленного 
во Всеобщей декларации прав человека и в соответствующих международных 
документах, признанных данным государством, является настольно серьезным, 
что лишение свободы в данном случае становится произвольным по своему ха-
рактеру (категория III); 

 d) когда лица, ищущие убежища, иммигранты или беженцы подвер-
гаются длительному административному задержанию, не имея возможности 
добиться административного или судебного пересмотра или воспользоваться 
средствами правовой защиты (категория IV); 

 e) когда лишение свободы является нарушением международного 
права в силу дискриминации на основании места рождения, национального, эт-
нического или социального происхождения, языка, религии, экономических ус-
ловий, политических или иных взглядов, половой принадлежности, сексуаль-
ной ориентации, инвалидности или другого статуса и направлено на игнориро-
вание равенства прав человека или может привести к такому результату (кате-
гория V). 

  Представленные документы 

  Сообщение источника 

3. Обстоятельства дела, кратко излагаемые ниже, были представлены Рабо-
чей группе по произвольным задержаниям следующим образом. 

4. Гражданин Египта Раби Мохамед Абдельмаксуд родился в 1973 году в 
мухафазе Дакахлия (Египет), обычно проживал в Мекке и был пекарем.  

5. Г-на Абдельмаксуда арестовали 7 апреля 2010 года и держали в тюрьме 
города Дуба в течение первых трех месяцев, а 5 июля 2010 года перевели в 
тюрьму города Табук. После того как г-на Абдельмаксуда перевели в тюрьму 
города Табук, его обвинили в том, что у него было нелицензированное лекарст-
во. Суда над г-ном Абдельмаксудом пока не было. Г-ну Абдельмаксуду были 
даны возможности для контактов с его семьей, которая находится в критиче-
ском состоянии, поскольку он был единственным кормильцем.  

6. Гражданин Египта Джумаа Абдаллах Абусраи, 1973 года рождения, со-
стоящий в браке и имеющий троих детей, работал в Саудовской Аравии автоме-
хаником. Обычно он проживал в Мекке на территории головных учреждений 
компании "Эль-Кавафил".  

7. Г-н Абусраи был арестован 29 мая 2010 года, и до сих пор ему не было 
официально предъявлено никакого обвинения, и его ни разу не доставляли к 
судье. Первое время г-на Абусраи держали в тюрьме города Дуба, а 24 июля 
2010 года перевели в тюрьму города Табук. Говорят, что его задержание связано 
с тем, что у него нашли лекарство, запрещенное в Саудовской Аравии.  

8. Г-н Авад ас-Саид Заки Абу Яхиа, 1982 года рождения, обычно проживал 
в мухафазе Гарбия (Египет), но переехал в Саудовскую Аравию, где он стал ра-
ботать плотником.  
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9. Его арестовали 6 апреля 2010 года и поместили в тюрьму города Дуба. 
Через три месяца его перевели в тюрьму города Табук. До сегодняшнего дня 
ему не предъявляли никакого обвинения, и суда над ним не было. С марта 
2011 года все его контакты с его семьей прерваны. Говорят, что его задержание 
связано с тем, что у него нашли лекарство, запрещенное в Саудовской Аравии.  

10. Г-н Самех Анвар Ахмед аль-Буаси, 1977 года рождения, состоящий в бра-
ке и имеющий одного ребенка, обычно проживал в мухафазе Дакахлия (Египет) 
и работал плотником в компании "Бен Ладен". 

11. 2 сентября 2010 года г-н аль-Буаси был арестован, потому что он якобы 
пытался провезти в Саудовскую Аравию 40 таблеток незаконного лекарства. 
Его держали три месяца в тюрьме города Дуба, а затем перевели в тюрьму го-
рода Табук, где он находится до сих пор. До сегодняшнего дня г-ну аль-Буаси 
не было официально предъявлено никакого обвинения, и его ни разу не достав-
ляли к судье.  

12. Абу аль-Айнин Абдалла Мохамед Есаа, 1973 года рождения, состоящий в 
браке и имеющий троих детей, обычно проживал в мухафазе Гарбия (Египет) и 
работал врачом.  

13. Г-н Есаа был арестован 5 августа 2010 года. У него нашли незаконное ле-
карство, якобы предназначенное для его личного пользования. Г-н Есаа страда-
ет от грыжи межпозвонкового диска, разрыва связок и ущемления нервов в ко-
ленях. Г-на Есаа поместили в тюрьму города Дуба. 25 сентября 2010 года его 
перевели в общую тюрьму провинции Табук. В тюрьме г-на Есаа, как говорят, 
осмотрел врач, поставил тот же медицинский диагноз и прописал ему то же са-
мое лекарство, за обладание которым его арестовали. После ареста г-на Есаа 
его ни разу не доставляли к судье.  

14. Юсеф Ашмави, 1985 года рождения, обычно проживал в Гизе (Египет) и 
работал компьютерным программистом и дизайнером.  

15. 24 августа 2008 года, когда г-н Ашмави направлялся в Департамент до-
рожного движения Эр-Рияда для того, чтобы получить водительские права, его 
арестовали сотрудники Службы общей разведки. Перед арестом он якобы пы-
тался въехать в зону, закрытую для транспорта. Его поместили в тюрьму Эр-
Рияда под надзор Службы общей разведки, и, согласно поступившим сообще-
ниям, там его подвергали пыткам и плохо обращались с ним. 26 декабря 
2008 года его перевели в тюрьму города Абха, где он провел один год, в том 
числе шесть месяцев – в одиночной камере. После этого г-на Ашмави перевели 
в тюрьму для лиц, совершивших преступления против государственной безо-
пасности, в городе Ха'иль, где он находится до сих пор. В тюрьме города Ха'иль 
он в течение семи месяцев был лишен контактов с внешним миром, а также 
длительное время провел в одиночной камере.  

16. Вплоть до сегодняшнего дня г-ну Ашмави не было официально предъяв-
лено никакого обвинения, и его ни разу не доставляли к судье. 24 сентября 
2009 года от его имени была подана жалоба омбудсмену Административного 
суда.  

17. Ахмед Мохамед ас-Саид аль-Хасан родился в Египте в 1979 году; он же-
нат и является отцом четверых детей. Обычно он проживал в Хафар-эль-Батине 
(Саудовская Аравия), где он работал бухгалтером.   

18. 7 июня 2009 года г-н аль-Хасан был арестован у себя дома в районе Дам-
мам в городе Хафар-эль-Батин сотрудниками Службы общей разведки, которые 
были одеты в штатское и не предъявили ордер на арест. Эти сотрудники обы-
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скали его дом, а затем доставили г-на аль-Хасана в тюрьму района Даммам, где 
он до сих пор находится под надзором Службы общей разведки. Г-на аль-
Хасана лишили связи с внешним миром. Ему не предъявили никакого обвине-
ния после его ареста, и в связи с его делом не было начато никакого расследо-
вания.   

19. Халед Мохамед Муса Омар Хендом, 1971 года рождения, состоящий в 
браке и имеющий четверых детей, обычно проживал в Каире (Египет), а впо-
следствии работал в Саудовской Аравии в Управлении по приему паломников. 

20. 10 ноября 2004 года г-н Хендом был арестован в Эр-Рияде в районе эль-
Бата сотрудниками Службы общей разведки. Его арестовали на его рабочем 
месте, после чего у него дома был произведен обыск. После ареста г-на Хендо-
ма его содержали в заключении в штабе Службы общей разведки в Эр-Рияде, 
лишив его всяких контактов с внешним миром в период с 10 ноября 2004 года 
по 2 ноября 2005 года. Утверждают, что в течение этого периода его подвергали 
пыткам и с ним плохо обращались. Затем его перевели в тюрьму "Алиша" в Эр-
Рияде, где он провел еще три года, а после этого его перевели в тюрьму города 
Абха, где он, как говорят, находится до сих пор. Согласно поступившим сооб-
щениям, г-на Хендома держат в заключении уже семь лет, хотя ему не было 
официально предъявлено никакого обвинения и его ни разу не доставляли к су-
дье. 

21. Абдалла Мамдух Заки Демердаш, 1982 года рождения, который состоит в 
браке и обычно проживал в Каире (Египет), затем устроился на работу в авто-
механическую мастерскую компании "Чамблер" в городе Аль-Хобар. 

22. Г-н Демердаш был арестован 3 июня 2008 года на его рабочем месте в 
районе Даммам сотрудниками Службы общей разведки. У него дома был про-
изведен обыск, а его поместили в тюрьму района Даммам, где он находится под 
надзором Службы общей разведки. Утверждают, что г-ну Демердашу разреша-
ют видеться с его близкими не чаще одного раза в году. До сегодняшнего дня  
г-ну Демердашу не было официально предъявлено никакого обвинения, и его 
ни разу не доставляли к судье. 

23. Мустафа Ахмед Ахмед эль-Барадеи обычно проживал в мухафазе Гарбия 
(Египет), а затем устроился на работу в библиотеке "Мавасем" в городе Абха 
(Саудовская Аравия).  

24. 27 июня 2009 года г-н эль-Барадеи был арестован на его рабочем месте 
сотрудниками Службы общей разведки, которые были в штатском. Утверждают, 
что г-ну эль-Барадеи не предъявили ордер на арест. Его поместили в тюрьму 
города Абха под надзор Службы общей разведки. С 27 июня 2009 года он не 
имеет никаких контактов с внешним миром, и есть сообщения о том, что с ним 
плохо обращаются. До сегодняшнего дня г-ну эль-Барадеи не было официально 
предъявлено никакого обвинения, и его ни разу не доставляли к судье. 

25. Хасан Анвар Хасан Ибрагим, 1977 года рождения, который обычно про-
живал в Эль-Нуре (Египет), был арестован в Саудовской Аравии 1 января 
2008 года.  Его арестовали потому, что он якобы нарушил визовой режим, уста-
новленный для паломников. Г-на Ибрагима арестовали в тот момент, когда он 
садился на пароход, чтобы отплыть из Джидды (Саудовская Аравия) в Египет. 
Его арестовали сотрудники Службы общей разведки, которые были в штатском 
и не предъявили ему ордер на арест.  

26. Г-на Ибрагима поместили в тюрьму "Дабан" в городе Джидда, где его 
держали до 3 января 2009 года. Затем его перевели в тюрьму провинции Асир, 
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где его держали до 1 декабря 2009 года. После этого его вернули назад в тюрь-
му "Дабан", где он оставался до 1 января 2010 года. В настоящее время он на-
ходится в тюрьме города Абха под надзором Службы общей разведки.  

27. Согласно поступившей информации, в тюрьме "Дабан" г-на Ибрагима 
примерно в течение шести месяцев держали в крошечной и непроветриваемой 
одиночной камере. Кроме того, в тюрьме города Абха ему длительное время не 
разрешали никаких контактов с внешним миром. После его повторного перево-
да в тюрьму в городе Абха ему стали разрешать еженедельные свидания с его 
близкими. Г-ну Ибрагиму не было официально предъявлено никакого обвине-
ния, и его ни разу не доставляли к судье.  

28. Гражданин Египта Абдул Рахман Махмуд Ибрагим Зейд, который обычно 
проживал в районе Ас-Сувайди в Эр-Рияде, был арестован у себя дома 22 апре-
ля 2010 года. Есть данные о том, что его арестовали сотрудники Службы общей 
разведки, которые не предъявили ордер на арест. Г-на Зейда поместили в тюрь-
му города Ха'иль, где его держали в одиночной камере, не позволяя ему контак-
тов с внешним миром, со дня его ареста до 2 февраля 2011 года, после чего его 
перевели в тюрьму город Абха, где он находится до сих пор под надзором 
Службы общей разведки. Сообщается, что во время своего одиночного заклю-
чения г-н Зейд был вынужден подписать какие-то документы, содержание кото-
рых он не знал. До сегодняшнего дня г-ну Зейду не было официально предъяв-
лено никакого обвинения, и его ни разу не доставляли к судье. Члены его семьи 
страдают от последствий его задержания, так как, согласно поступившей ин-
формации, с ними плохо обращаются, их паспорта были конфискованы и власти 
аннулировали разрешения на их проживание в стране.  

  Утверждения источника относительно произвольного характера лишения  
  свободы данных лиц  

29. Источник полагает, что содержание под стражей вышеупомянутых 
12 египетских граждан является произвольным и не имеет под собой никакого 
законного основания. Ни одному из этих лиц не было официально предъявлено 
никакого обвинения, хотя многие из них провели в тюрьме не один год. Кроме 
того, этих лиц ни разу не доставляли к судье или другому представителю ком-
петентных властей, чтобы дать им возможность оспорить законность их ареста 
и содержания под стражей. Источник утверждает, что такое обращение является 
нарушением статей 9 и 10 Всеобщей декларации прав человека и статьи 114 
Уголовно-процессуального кодекса Саудовской Аравии. Последняя из этих ста-
тей предусматривает, что содержание под стражей до судебного разбирательст-
ва "должно быть не более шести месяцев с даты ареста обвиняемого. По исте-
чении этого срока обвиняемый должен либо предстать перед компетентным су-
дом, либо выйти на свободу". По мнению источника, лишение свободы этих 
лиц является также нарушением статьей 2 и 35 Уголовно-процессуального ко-
декса Саудовской Аравии (запрещение произвольного ареста и содержания под 
стражей), а также его статей 101 и 116 (право человека знать, в чем его обвиня-
ют). 

  Ответ правительства 

30. Рабочая группа препроводила вышеупомянутые утверждения правитель-
ству Королевства Саудовская Аравия с просьбой представить в своем ответе 
подробную информацию о нынешнем положении Раби Мохамеда Абдельмаксу-
да, Джумаа Абдаллаха Абусраи, Авада ас-Саида Заки Абу Яхиа, Самеха Анвара 
Ахмеда аль-Буаси, Абу аль-Айнин Абдаллы Мохамеда Есаа, Юсефа Ашмави, 
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Ахмеда Мохамеда ас-Саида аль-Хасана, Халеда Мохамеда Мусы Омара Хендо-
ма, Абдаллы Мамдуха Заки Демердаша, Мустафы Ахмеда Ахмеда эль-Барадеи, 
Хасана Анвара Хасана Ибрагима и Абдулы Рахмана Махмуда Ибрагима Зейда, 
а также разъяснить правовые положения, являющиеся основанием для их про-
должающегося содержания под стражей.  

31. Рабочая группа сожалеет, что она не получила никакого ответа от прави-
тельства.  

  Обсуждение 

32. Не получив никакого ответа от правительства и действуя в соответствии 
со своими методами, Рабочая группа формулирует свое мнение на основе пред-
ставленной ей информации.  

33. Изучив и проанализировав полученные материалы, Рабочая группа сочла 
целесообразным сгруппировать эти сообщения, исходя из сходных обстоя-
тельств ареста и содержания под стражей этих лиц, и рассматривать каждую из 
таких групп по отдельности следующим образом.  

34. В первую из этих групп входят пять задержанных – Абдельмаксуд, Абус-
раи, Яхиа, аль-Буаси и Есаа. Они были арестованы в период с апреля по сен-
тябрь 2010 года в порту города Дуба провинции Табук, куда они прибыли из 
Египта на теплоходе. Все эти пять человек, как утверждается, подверглись обы-
ску, у них нашли лекарство, запрещенное в Саудовской Аравии, и они были 
арестованы сотрудниками Службы общей разведки, одетыми в штатское, кото-
рые не предъявили ордер на арест.  

35. Хотя прошло уже более 24 месяцев после того, как эти пять человек были 
арестованы и лишены свободы, им не было официально предъявлено никакого 
обвинения, и они ни разу не были доставлены к судье для целей судопроизвод-
ства.  

36. Источник утверждает, что все эти заключенные были единственными кор-
мильцами в своей семье, и вследствие этого задержания семьи страдают.  

37. Во вторую группу задержанных входят четыре египетских гражданина: 
Ашмави, аль-Хасан, Хендом и Демердаш, которых, как утверждается, задержа-
ли в период с 2004 года по 2009 год сотрудники Службы общей разведки Сау-
довской Аравии, одетые в штатское, которые не предъявили ордер на арест. 
До сегодняшнего дня им не было предъявлено обвинение, и их ни разу не дос-
тавляли к судье.  

38. Последние три человека – эль-Барадеи, Ибрагим и Зейд – были задержа-
ны в 2008−2010 годах без ордера на арест и без предъявления им каких-либо 
обвинений. Во всех этих случаях аресты проводили сотрудники Службы общей 
разведки в штатском.  

39. На основе информации, которая была представлена источником (и не бы-
ла опровергнута, так как правительство не ответило), Рабочая группа отмечает 
целый ряд нарушений национальных и международных обязательств в области 
прав человека. Что касается международных норм в области прав человека, то 
статья 9 Всеобщей декларации прав человека гласит: "Никто не может быть 
подвергнут произвольному аресту, задержанию или изгнанию". Статья 10 про-
возглашает: "Каждый человек, для определения его прав и обязанностей и для 
установления обоснованности предъявленного ему уголовного обвинения, име-
ет право, на основе полного равенства, на то, чтобы его дело было рассмотрено 
гласно и с соблюдением всех требований справедливости независимым и бес-
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пристрастным судом". Как Комитет по правам человека, так и бывшая Комис-
сия по правам человека уточнили, что главный аспект этих прав заключается в 
возможности оспорить законность своего задержания. В этой связи делаются 
ссылки на резолюцию 1992/35, принятую бывшей Комиссией по правам чело-
века 28 февраля 1992 года. В этой резолюции Комиссия призвала все государст-
ва, которые еще этого не сделали, установить такую процедуру, как хабеас кор-
пус, с помощью которой любое лицо, лишенное свободы в результате ареста 
или задержания, может начать судебное разбирательство, с тем чтобы суд мог 
безотлагательно решить вопрос о законности задержания этого лица и вынести 
постановление о его освобождении, если задержание является незаконным. 
Во всех данных случаях эти положения международного права, касающиеся 
прав человека, не были соблюдены.  

40. Но дело не ограничивается тем, что Ашмави, Хендом, Ибрагим и Зейд 
были задержаны без предъявления им обвинений и ни разу не были доставлены 
к судье; согласно поступившим сообщениям, они еще подвергались пыткам, 
плохому и унижающему достоинство обращению, что является нарушением, в 
частности, Всеобщей декларации прав человека и Конвенции против пыток и 
других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обраще-
ния и наказания, участником которых является Саудовская Аравия.  

41. Видимо, был также нарушен целый ряд положений законов Саудовской 
Аравии. Статья 114 Уголовно-процессуального кодекса Саудовской Аравии 
предусматривает, что, если необходимо заключить под стражу обвиняемого еще 
до проведения судебного разбирательства, этот срок заключения должен быть 
не более пяти дней, но может продлеваться, так чтобы общий срок содержания 
под стражей не превышал шесть месяцев. Тем не менее период досудебного со-
держания под стражей всех этих 12 человек сейчас уже намного больше этого 
максимального срока. 

42. В соответствии со статьей 36 Основного закона об управлении Саудов-
ской Аравии "государство обязано обеспечивать безопасность всех граждан и 
жителей на своей территории. Никто не может быть задержан, арестован или 
заключен в тюрьму без законных оснований". Кроме того, статья 35 Уголовно-
процессуального кодекса Саудовской Аравии (Королевский указ № M/39) пре-
дусматривает, что "никто не может быть арестован или задержан без постанов-
ления компетентного органа власти". Эта статья также гласит, что "любое такое 
лицо… должно быть также уведомлено о причинах его задержания". В статье 2 
Уголовно-процессуального кодекса говорится, что "срок содержания под стра-
жей определяется компетентным органом власти". До сегодняшнего дня ни 
один из этих 12 задержанных не был доставлен в компетентный орган власти и 
не был судим. 

43. Рабочая группа с озабоченностью отмечает, что в Саудовской Аравии 
складывается система произвольных арестов и задержаний, а правительство 
предпочитает хранить молчание, поскольку оно отказывается ответить на ут-
верждения Рабочей группы, касающиеся полученной ею информации о случаях 
произвольного задержания1. Поэтому уместно отметить здесь, что, по мнению 

  

 1 См., например, мнения Рабочей группы, касающиеся Саудовской Аравии, № 22/2008; 
№ 36/2008; № 37/2008; № 21/2009; № 10/2011; № 11/2011; № 17/2011; № 18/2011; 
№ 19/2011; № 30/2011; № 31/2011; № 33/2011; № 41/2011; № 42/2011; № 43/2011 
и № 8/2012. Размещены на веб-сайте http://www.ohchr.org/EN/Issues/Detention/ 
Pages/WGADIndex.aspx.  
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Рабочей группы, данное дело вызывает большую озабоченность, так как речь 
идет о том, что основные права человека нарушаются.  

44. Рабочая группа еще раз подтверждает, что запрет на произвольные за-
держания является необъемлемой частью обычного международного права2. Та-
кой вывод сделан на основе сложившейся практики органов по правам челове-
ка, провозгласивших запрет на произвольное задержание нормой обычного ме-
ждународного права, признанной авторитетными органами в качестве импера-
тивной нормы международного права, т.е. нормы jus cogens3. Именно такой под-
ход применяет Рабочая группа при формулировании своих мнений. Статья 9 
Всеобщей декларации прав человека, запрещающая произвольные аресты и за-
держания, воплощает глубоко укоренившуюся норму в области прав человека, 
которая отражена как в практической деятельности, так и в заключениях юри-
стов различных государств4.  

  Решение 

45. В свете вышесказанного Рабочая группа по произвольным задержаниям 
выражает следующее мнение: 

 Лишение свободы Раби Мохамеда Абдельмаксуда, Джумаа Абдаллаха 
Абусраи, Авада ас-Саида Заки Абу Яхиа, Самеха Анвара Ахмеда аль-
Буаси, Абу аль-Айнин Абдаллы Мохамеда Есаа, Юсефа Ашмави, Ахмеда 
Мохамеда ас-Саида аль-Хасана, Халеда Мохамеда Мусы Омара Хендома, 
Абдаллы Мамдуха Заки Демердаша, Мустафы Ахмеда Ахмеда эль-
Барадеи, Хасана Анвара Хасана Ибрагима и Абдулы Рахмана Махмуда 
Ибрагима Зейда является произвольным, поскольку оно нарушает ста-
тьи 9 и 10 Всеобщей декларации прав человека; оно входит в категории I 
и III классификации произвольных задержаний, на которую ссылается 
Рабочая группа при рассмотрении представленных ей дел.  

46. Рабочая группа просит правительство Саудовской Аравии освободить 
вышеупомянутых лиц и привести их положение в соответствие с требованиями 
международного права в области прав человека. С этой целью, если на то есть 
основания, Рабочая группа, в частности, просит правительство обеспечить 
справедливое и беспристрастное судебное разбирательство с соблюдением всех 
гарантий, закрепленных в национальных законах Саудовской Аравии и между-
народном праве в области прав человека.  

47. С учетом выраженного мнения и негативных последствий неправомерно-
го ареста и задержания для вышеупомянутых лиц и их семей Рабочая группа 
просит правительство обеспечить надлежащую компенсацию.  

48. Рабочая группа просит также правительство обеспечить защиту от даль-
нейшего плохого обращения с задержанными и провести беспристрастное и 
эффективное расследование обвинений в пытках и плохом обращении.  

  

 2 См., например, мнения № 15/2011 (Китай) и № 16/2011 (Китай). 
 3 См., в частности, сложившуюся практику Организации Объединенных Наций, 

отраженную Комитетом по правам человека в его замечании общего порядка № 29 
(2001) об отступлении от прав в связи с чрезвычайным положением, пункт 11. 

 4 См., в частности, Международный Суд, Амаду Садио Диалло (Республика Гвинея 
против Демократической Республики Конго), аргументы сторон, решение от 30 ноября 
2010 года, доклады Международного Суда, 2010 год, пункт 79; особое мнение судьи 
Кансаду Триндаде, стр. 26−37, пункты 107–142.  
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49. Рабочая группа напоминает о призыве Совета по правам человека ко всем 
государствам учитывать мнения Рабочей группы и при необходимости прини-
мать надлежащие меры для исправления положения произвольно лишенных 
свободы лиц. К государствам также обращена просьба сотрудничать с Рабочей 
группой, отвечать на ее просьбы о предоставлении информации и учитывать 
должным образом ее рекомендации5.  

[Принято 28 августа 2012 года] 

    

  

 5 Резолюция 15/18 Совета по правам человека о произвольных задержаниях, пункты 3, 
4 a) и 9. 


